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LÉGENDE ET SPIRITUALITÉ
SPIRITUALITY AND LEGENDS

LE SITE CLASSÉ DES ALPES MANCELLES
THE ALPES MANCELLES PROTECTED SITE

La Sarthe / River Sarthe

Le Sarthon / River Sarthon

La Pierre Bécue / Rock face in granite

La prairie / The prairie

Coteau de chênes et hêtres / Oak and beech covered hillside

Le méandre de la Sarthe / Where the river Sarthe meanders

5

4
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2

1

Monuments historiques / Historical monuments

Monument ouvert au public / Monuments open to the public

Office de tourisme - Auberge des sœurs Moisy / Tourist information centre 

Parking gratuit / Free parking          Parking camping-car / Motorhome parking

La Vélobuissonnière®

Sentier d’interprétation / Orientation panels

Fontaine miraculeuse / Miraculous source

Chapelle / Chapel

Église / Church

Peintures murales / Frescoes

Ancien presbytère / Former presbytery11

10

9

8
7

Saint-Céneri-le-Gérei

SAINT-CÉNERI-LE-GÉREI, VILLAGE D’ARTISTES
SAINT-CÉNERI-LE-GÉREI, ARTISTS’ VILLAGE

• Amélie Romet, artiste-peintre
Le Cormier 61250 Saint-Céneri-le-Gérei
T. 06 06 63 85 84 - www.galerie-amelie-romet.fr
• Patrick Bouleau, peintre
T. 06 74 76 97 99
• Marc Chatain, peintre
T. 06 74 63 39 95
• Anne Geaix, sculptrice
T. 06 10 70 90 29
• Alexandre Gosse, peintre
T. 07 88 64 63 91
• Christophe Romet, ébéniste et restaurateur de meubles
T. 02 33 26 77 64
• Serge Tourneur, sculpteur bronze
T. 06 86 04 45 69
• Marie-Agnès Watteau, peintre
T. 06 27 16 43 01

PASSÉ MÉDIÉVAL
MEDIEVAL HISTORY

Vestiges du château / Castle ramparts

Motte féodale / Castle moat

Hommage à Ambroise de Loré 
Homage to Ambroise de Loré

La légende des abeilles / The legend of the bees

Sarcophages / Medieval sarcophagus23

22

21

20

19

LE VERT ET LA PIERRE
NATURE AND STONE GEMS

Moulin / Water mill 

Le pont / Stone bridge

Les belles maisons / Picturesque cottages

Jardins de la Mansonière / Jardins de la Mansonière

Jardins et murets / Small walled village gardens 
and low dry stone walls

Forges de la Bataille (ruines)
Ruins of Blacksmiths’ forges

28

27

29

26

25

24

LIEUX D’INSPIRATION DES PEINTRES
FOLLOWING IN THE ARTISTS FOOTSTEPS

Au pêcheur, auberge Moisy, salle des décapités
Au pêcheur, auberge Moisy, “salle des décapités”

Le Lion d’or, café des peintres / Le Lion d’or

Le donjon de l’abîme / The dungeon of abîme 

Lieux qui ont inspiré les peintres 
Source of inspiration for many painters

Buste de Paul Saïn / Bust of painter Paul Saïn 

Maison Seltier (maison du peintre Jules Seltier)
Maison Seltier (house of the painter Jules Seltier)

La boîte à musique (maison du musicien Alexis Niverd)
La boîte à musique (house of the musician Alexis Niverd) 
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18
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Attention ! Chemins pentus.
Ces circuits ne sont pas accessibles aux poussettes et 
comprennent une partie avec un chemin caillouteux et 
pentu. Vigilance avec les enfants.
Prévoyez de bonnes chaussures, de l’eau, un chapeau, 
de la crème solaire et soyez attentifs aux tiques.

Warning! Steep / sloping pathway.
Not suitable for pushchairs. Please pay attention to 
children at all times.
Appropriate footwear recommended. Plan to bring 
water, a hat, solar cream and watch out for ticks. 

Normandie
Alenç�

LA CITÉ DES DUCS

Normandie

Saint-Céneri-le-Gérei

PLUS BEAU VILLAGE DES

ALPES MANCELLES

Normandie
Alenç�

LA CITÉ DES DUCS

Normandie

Saint-Céneri-le-Gérei

L'UN DES PLUS BEAUX VILLAGES

DE FRANCE

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE 
DE SAINT-CÉNERI-LE-GÉREI

Auberge des sœurs Moisy
61250 Saint-Céneri-le-Gérei
contact@visitalencon.com

www.visitalencon.com
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La Briante

La Sar�e
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ALENÇON, ANCIENNE CITÉ DES DUCS
ALENÇON, FORMER TOWN OF DUKES

Directi�
SAINT-PATERNE

FORÊT DE PERSEIGNE
MAMERS / BELLÊME

CHARTRES

Directi�
A28

CHAMPFLEUR

Directi�
ARÇONNAY

GOLF D'ARÇONNAY
LE MANS

A28

Directi�
LES ALPES MANCELLES
BAGNOLES-DE-L'ORNE

DOMFRONT
LE MONT-SAINT-MICHEL

SAINT-MALO

Directi�
DAMIGNY

CARROUGES

Directi�
LA FORÊT D'ÉCOUVES

ARGENTAN

Directi�
SÉES - FALAISE
CAEN - ROUEN

Directi�
PARIS - A 28

MORTAGNE-AU-PERCHE
ÉVREUX
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SAINT-GERMAIN

DU CORBÉIS
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VILLENEUVE-EN-PERSEIGNE
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Alenç�
Monuments historiques / Historical monuments

Monument ouvert au public / Monuments open to the public

Aire de jeux / Play area

Office de tourisme - 38, rue aux Sieurs / Tourist information centre 

Parking gratuit / Free parking      Parking payant / Paid parking

Parking camping-car / Motorhome parking 

La Vélobuissonnière®               La Véloscénie               GR® 22

La Rotonde - Hôtel Boyville / La Rotonde - Hôtel Boyville

Le Grand Cerf / The Grand Cerf

Hôtel Boullemer dit Libert / Hôtel Boullemer

Hôtel de la Brigade / Hôtel de la Brigade

Pavillon Henri II / Pavillon Henri II

Hôtel de Guise (Préfecture) / Hôtel de Guise (Prefecture)

Hôtel de ville / Town hall

Palais de justice / Court house

Maison vénitienne / Venetian style house 62, rue du Jeudi

Centre Psychothérapique de l'Orne / Psychoterapy centre

Les belles demeures / Fine town houses
25, rue du Mans - 4, place Halle au blé - 23, rue du Bercail -
8, 12, rue des Marcheries - 110, 112, avenue Leclerc - 55, rue du Collège - 
33, rue des Grandes Poteries - 31, 33, 40, 42, 44, rue du Jeudi  

En vous baladant, remarquez les très beaux balcons en fer forgé 
Along the way, notice the beautiful wrought-iron balconies

Musée des Beaux-Arts et de la Dentelle
The Fine Arts and Lace Museum

Bibliothèque - Médiathèque  
Public library - Media library

Ancienne École Normale d'instituteurs
Former male teachers training college

Ancienne École Normale d'institutrices
Former female teachers training college

École Saint-François de Sales 
Saint Francis de Sales school

Les bains-douches
Contemporary Art Gallery

La Luciole, scène de musiques actuelles
Contemporary music venue

Anova, parc des expositions
Exhibition hall

Scène Nationale 61, théâtre / Theatre

Le parc des Promenades / Parc des Promenades

Le jardin d'Ozé et le verger conservatoire
Jardin d'Ozé and conservatory orchard

Parc Gustave Courbet / Gustave Courbet park

L'arboretum / Arboretum

Parc Germond Cerisey / Germond Cerisey park

Parc Joubert / Joubert park

La Fuie des vignes, espace naturel sensible
La Fuie des vignes, sensitive natural area 

Lavoirs des bords de Sarthe / Wash houses

Square de la Sicotière / La Sicotière park

Parc Simone Veil / Simone Veil park

Jardin expérimental / The experimental garden

Parc de la Providence / The providence park

Jardin médiéval / Medieval garden

Square Saint-Exupéry / Saint-Exupery park

Maison de la famille Martin, maison natale de 
Sainte Thérèse Home of the family Martin and 
birth place of Saint Theresa

Église Saint-Léonard / Church of Saint-Leonard 

Basilique Notre-Dame / Basilica of Notre-Dame

Église Saint-Pierre de Montsort 
Church of Saint-Pierre de Montsort 

Collège et église des Jésuites
Former Jesuit Collegiate church

Calvaire / Calvary

Ancien couvent des Carmélites 
Former convent of the Carmelites

Hôtel-Dieu / General hospital

Les Châtelets / Les Châtelets

Chapelle des Clarisses / Chapel 

Ancien orphelinat des sœurs de Saint-Joseph
Former orphanage of the sisters of Saint Joseph

Chapelle Notre-Dame de Lorette
Chapel of Notre-Dame de Lorette

Église Saint-Roch / Church of Saint Roch

Couvent de la Visitation / Convent of the Visitation

Pavillon de Louis Martin
Former lodge of Louis Martin

La Providence, ancienne école de sourds et muets
La providence, former institution for deaf people 

Horlogerie de Louis Martin / Former watch-
jewellery shop of Louis Martin 35, rue du Pont Neuf 

Monument du Général Leclerc
General Leclerc monument

QG du Général Leclerc
General Leclerc headquarters

Char Montereau / Tank Montereau

Caserne Valazé-Lyautey / Valazé-Lyautey barracks

Pyramide, monument aux morts / War memorial

Square du poilu / Former war memorial

Carré militaire / Military square

Borne Voie de la liberté
Interactive terminal of the liberation

ALENÇON, ESSOR ÉCONOMIQUE
ALENÇON, ECONOMICAL 
DEVELOPMENT

ALENÇON, CULTURE ET ÉDUCATION
ALENÇON, CULTURE & EDUCATION

ALENÇON, PARCS ET JARDINS
ALENÇON, PARKS & GARDENS

ALENÇON, CITÉ SPIRITUELLE
ALENÇON, SPIRITUAL TOWN

Le château des Ducs / Château des Ducs

Les maisons médiévales Private homes from 
the Medieval period 30, rue des Marais - 
123, 127, 160 Grande Rue (Maison aux 7 colonnes)

L'Hôtel Erard de Ray - Tribunal de commerce  
Hotel Erard de Ray - Commercial court

La maison d'Ozé / The house of Ozé

Les anciens remparts / Former ramparts

Maison de la Franc-maçonnerie
Freemasons headquarters

La maison à l'étal / Maison à l'étal

La Porte de la Barre / Porte de la barre

Les cours médiévales Hébert et Cochon de Vaubougon  
Medieval courtyards Hébert et Cochon de Vaubougon

ALENÇON L'ÉLÉGANTE
ELEGANT ALENÇON

Halle au blé / Halle au blé

Halle aux toiles / Halle aux toiles

Ancienne scierie Prout   
Former Prout sawmill 

Site historique de l'usine Moulinex®
Historical site of the Moulinex® factory

Quartier de Courteille - Le Point du Jour
Courteille quarter - Le Point du Jour

Anciennes tanneries / Former tanneries

Ancienne chambre de commerce et 
d'industrie / Former chamber of 
commerce and industry

Gare SNCF, reconstruite après août 1944  
Railway station, rebuilt after August 1944

Hôtel Loutreuil / Hôtel Loutreuil

Grands magasins, début du 20e siècle
Former luxurious department stores

Ancienne école des dentellières 
Former lacemaking school 1938-1987

Maison Huignard, fabrique de dentelle
Former lace manufacturer 1840-1927

Hôtel des postes / General post office

Maisons de tisserands / Weavers house

Cité ouvrière, “cité jardins”
Garden city, council estate

Ancienne gare routière
Former coach station

ALENÇON, UN PASSÉ MILITAIRE
ALENÇON, MILITARY HISTORY

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE 
D’ALENÇON

38, rue aux Sieurs 61000 Alençon
T. +33 (0)2 33 80 66 33

contact@visitalencon.com
www.visitalencon.com


